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Macchina da caffè
Coffee maker

Machine à café
Kaffeemaschine

Cafetera
Máquina de café

Ekspres do kawy
Kaffemaskine
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IT A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

 Pericolo per i bambini

USO PREVISTO

RISCHI RESIDUI
-

Attenzione!

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

ambienti professionali;
- nelle fattorie;
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IT Pericolo per i bambini

-

-

 Pericolo dovuto a elettricità
-

-

 Pericolo di danni derivanti da altre cause
-
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IT

-

 Avvertenza relativa a ustioni

-

-

-

-

 Attenzione - danni materiali

-
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DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

A Vano porta accessori

 

 

 
F Vasca raccogligocce  
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IT ISTRUZIONI PER L'USO
Prima dell'uso

Attenzione!

-

Non riempire MAI il serbatoio oltre il livello MAX.

Non riempire MAI il contenitore del latte oltre il livello MAX.

lampeggiano

Prima accensione
Controllare che la tensione della rete domestica sia uguale a quella indicata sulla targhetta dati tecnici 
dell’apparecchio.

-
no
Scegliere la giusta tazza

Latte macchiato
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COME PREPARARE IL CAFFÈ ESPRESSO

Attenzione!

Non riempire MAI il serbatoio oltre il livello MAX.

Attenzione!

Attenzione!

Attenzione!

Come fare il caffè con cialda
-

-
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Modalità stand-by

COME PREPARARE IL CAPPUCCINO
Attenzione!

-

Non riempire MAI il contenitore del latte oltre il livello MAX.

-

COME PREPARARE IL LATTE MACCHIATO
Attenzione!

-

Non riempire MAI il contenitore del latte oltre il livello MAX.
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PER FARE LATTE MONTATO (SENZA CAFFÈ)

CONSIGLI UTILI PER PREPARARE UN BUON CAFFÈ

PULIZIA DELL'APPARECCHIO

Attenzione!

Attenzione!

Attenzione!
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Attenzione!!
-

Attenzione!

Attenzione!

Pulizia del beccuccio, del contenitore del latte e del coperchio

Attenzione!

Attenzione!

-

-
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Pulizia del serbatoio dell'acqua
-

Pulizia dell'alzata, della griglia e della vasca raccogligocce

Pulizia del corpo dell'apparecchio
Attenzione!

DECALCIFICAZIONE

-

-

MESSA FUORI SERVIZIO

-
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IT GUIDA ALLA SOLUZIONE DI ALCUNI PROBLEMI

Problemi Cause Rimedi
Le 6 spie 
luminose 
lampeggiano.
L'apparecchio 
non eroga latte. -

-

Fuoriuscita di 
-

-
-

-
-

-
-

L’erogazione del 

o avviene troppo 
lentamente.

-

-
-

-
-
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ITacquoso e 
-

Il latte non 

non esce dal 
beccuccio 
erogatore.

-

latte
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WITH REGARD TO THIS MANUAL

INTENDED USE

RESIDUAL RISKS

Warning!

SAFETY WARNINGS
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

-

- on farms;
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E
N Danger for children

-

 Danger due to electricity

-

 Danger of damage originating from other causes
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-

 Warning of burns

-

 Warning – material damage

ENCE
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE
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INSTRUCTIONS FOR USE
Before use

Warning!

-

First start-up

Choose the suitable cup
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HOW TO PREPARE AN ESPRESSO COFFEE
Warning!

Warning!

Warning!

Warning!

How to make coffee with a pod
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Stand-by mode

HOW TO PREPARE A CAPPUCCINO

Warning!

HOW TO PREPARE A LATTE MACCHIATO

Warning!
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HOW TO PREPARE THE FROTHED MILK (WITHOUT COFFEE)

USEFUL TIPS TO PREPARE A GOOD COFFEE

APPLIANCE CLEANING

Warning!

Warning!

Warning!

Warning!

Warning!
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Filter holder seat cleaning

Warning!

Cleaning the wand, the milk container and the lid

Warning!

Warning!

Cleaning the water tank

Cleaning of the extendable tray, the grill and the drip tray

Appliance body cleaning
Warning!
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DESCALING

SETTING THE MACHINE OUT OF SERVICE

TROUBLESHOOTING
-

Problems Causes Remedies

The appliance 
does not 
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N

dispensed or is 
dispensed too 
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A PROPOS DU MANUEL

UTILISATION PRÉVUE

-

RISQUES RÉSIDUELS
-

Attention!

CONSEILS DE SÉCURITÉ
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.

-
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FR  Danger pour les enfants
-

-

 Danger électrique

-
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 Dangers provenant d’autres causes

accessible

 Avertissements sur les brûlures

-

-

 Attention - dégâts matériels
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL

 

 

 

 

 

 

-

MODE D'EMPLOI
Avant l'utilisation

Attention!

Ne JAMAIS remplir le réservoir au-delà du niveau MAX.
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Ne jamais remplir le réservoir à lait plus que le niveau MAX.

Premier allumage
Contrôler que la tension du réseau domestique soit la même que celle indiquée sur la plaquette de 
données techniques de l'appareil.

Choisir la bonne tasse

Latte macchiato

COMMENT PRÉPARER LE CAFÉ EXPRESSO

Attention!

Ne JAMAIS remplir le réservoir au-delà du niveau MAX.

-

Attention!
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Attention!

Attention!

Comment faire le café avec les dosette

Mode veille

COMMENT PRÉPARER LE CAPPUCCINO

Attention!
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Ne jamais remplir le réservoir à lait plus que le niveau MAX.

-

 

COMMENT PRÉPARER LE LATTE MACCHIATO

Attention!

Ne jamais remplir le réservoir à lait plus que le niveau MAX.

-
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POUR PRÉPARER LA MOUSSE DE LAIT (SANS CAFÉ)

CONSEILS UTILES POUR PRÉPARER UN BON CAFÉ

NETTOYAGE DE L'APPAREIL

Attention!

Attention!

Attention!

Attention!

Attention!

Attention!
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Nettoyage du bec verseur, du récipient du lait et du couvercle

Attention!

Attention!

-

Nettoyage du réservoir de l’eau

Nettoyage du plateau hausse tasses, de la grille et du bac d’égouttage

Nettoyage de l'appareil
Attention!
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DÉCALCIFICATION

MISE HORS SERVICE

COMMENT REMÉDIER AUX INCONVÉNIENTS SUIVANTS

Problèmes Causes Remèdes

lumineux 
clignotent.
L'appareil ne 
distribue pas 
du lait.
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par les bords 

L'écoulement 

lentement.

Le lait ne 
produise pas 
de mousse ou 
ne sort pas de 
la buse à lait.
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-

VORGESEHENER GEBRAUCH

-

RESTRISIKEN

Achtung!

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.

-
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 Gefahr für Kinder
-

-

 Gefahr wegen Strom

-

-
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 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

-

-

 Hinweise zu Verbrühungsgefahr

-

-

 Achtung - Sachschäden

-
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GERÄTEBESCHREIBUNG

 

 

 

 

 

 
R Filterhalter
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GEBRAUCHSANWEISUNGEN
Vor den Gebrauch

Achtung!

-

Erstes Einschalten

Geräts entspricht.

Eine geeignete Tasse auswählen

Latte macchiato

DIE VORBEREITUNG DES ESPRESSO

 Achtung!
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-

 Achtung!

 Achtung!
-

 Achtung!

-

Einen kaffee mit Portionsbeutel zubereiten

-
-

-
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Stand-by-Modus

DIE VORBEREITUNG EINES CAPPUCCINO

Achtung!
-

-

-

DIE VORBEREITUNG DES LATTE MACCHIATO

Achtung!
-

-
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UM DIE SCHAUMMILCH (OHNE KAFFEE) VORZUBEREITEN

NÜTZLICHE RATSCHLÄGE ZUR VORBEREITUNG EINES GUTEN KAFFEE
-

PFLEGE DES GERÄTES

 Achtung!

 Achtung!

 Achtung!

Reinigung der Filter und des Filterhalters

-

 Achtung!
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 Achtung!

Reinigung des Einstecksitzes des Filterhalters

-

 Achtung!

Reinigung von Auslauf, Milchbehälter und Deckel

 Achtung!

 Achtung!

-

Reinigung des Wassertanks
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Reinigung der Tassenerhöhung, des Rostes und des Abtropftabletts

 Achtung!

ENTKALKUNG

-

AUSSERBETRIEBSETZUNG
-
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WAS TUN, WENN ES PROBLEME GIBT

Probleme Ursachen
Die 6 
Kontrollleuchten 

Kein 

aus dem Gerät.

-

- -

aus den Rändern 
des Filterhalters 
aus.

-

- -

-

-

Keine 

oder zu langsame -

-

-

-

-

- -
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-
-

Die Milch 
schäumt nicht 

-

-
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S

A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

USO PREVISTO

RIESGOS RESTANTES

¡Atención!

ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.

ambientes profesionales;
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 Peligro para los niños
-

-

-

 Peligro debido a electricidad

-

mantenimiento
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 Peligro de daños debidos a otras causas

 Advertencia relativa a quemaduras

-

-

-

 Atención – daños materiales

-
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO
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INSTRUCCIONES DE USO
Antes del primer uso

¡Atención!

NUNCA llenar el depósito de agua por encima del nivel MAX.

No llene NUNCA el contenedor de la leche  por encima del nivel MAX.

Primer encendido
Controle que la tensión de la red doméstica sea igual que la indicada en la tarjeta con los datos téc-
nicos del aparato.

-

Elija la taza adecuada
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CÓMO PREPARAR CAFÉ EXPRESO

¡Atención!

NUNCA llenar el depósito de agua por encima del nivel MAX.

 

¡Atención!

¡Atención!

¡Atención!

Como preparar el café con pastilla monodosis

-
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Modo de espera (stand-by)

CÓMO PREPARAR EL CAPUCHINO

¡Atención!

No llene NUNCA el contenedor de la leche  por encima del nivel MAX.

 

-

CÓMO PREPARAR EL «LATTE MACCHIATO»

¡Atención!
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No llene NUNCA el contenedor de la leche  por encima del nivel MAX.

-

PARA HACER LECHE ESPUMADA (SIN CAFÉ)

CONSEJOS ÚTILES PARA PREPARAR UN BUEN CAFÉ

LIMPIEZA DEL APARATO

¡Atención!

¡Atención!
-
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¡Atención!

¡Atención!

¡Atención!

¡Atención!

Limpieza de la boquilla, del contenedor de la leche y de la tapa

¡Atención!

¡Atención!
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Limpieza del depósito de agua

Limpieza del soporte para tazas, de la rejilla y de la bandeja de goteo

Limpieza del cuerpo del aparato

¡Atención!

DESCALCIFICACIÓN

-

-
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PUESTA FUERA DE SERVICIO
-

CÓMO SOLUCIONAR ALGUNOS PROBLEMAS

Problemas Causas Remedios
Los 6 
indicadores 
luminosos 
parpadean.

-

El aparato no 
eroga leche.

-

por los bordes 
-

-

-

-
-

-

La erogación 

se produce o 
se produce 
demasiado 
lentamente.

-

-

-

-
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- -

-

La leche no 
produce espuma 
o no sale por la 
boquilla.
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

USO PREVISTO

RISCOS RESÍDUOS

Atenção!

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA
LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES.

-

-
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 Perigo para as crianças

-

 Perigo devido à electricidade

-

-

-
-

 Perigo de danos devidos a outras causas
-
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T

-

-

 Aviso relativo a queimaduras

-

 Atenção - danos materiais
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DESCRIÇÃO DO APARELHO
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Antes do uso
Atenção!

-

Ligar a máquina pela primeira vez

aparelho.

intermitente

Escolher a chávena correta

Latte
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COMO PREPARAR O CAFÉ EXPRESSO

Atenção!

 

Atenção!

Atenção!

Atenção!

Como fazer o café com pastilhas
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Modalidade stand-by

COMO PREPARAR O CAPPUCCINO

Atenção!

 

Para 
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COMO PREPARAR O LATTE MACCHIATO

Atenção!

 

Para 

PARA PREPARAR O LEITE EMULSIONADO (SEM CAFÉ)

CONSELHOS PARA PREPARAR UM BOM CAFÉ
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LIMPEZA DO APARELHO

Atenção!

Atenção!

Atenção!

Atenção!
-

Atenção!

Atenção!

Limpeza do bico, do recipiente do leite e da tampa

Atenção!
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Atenção!

Limpeza do depósito da água

Limpeza do plano elevado, da bandeja de recolha de gotas

Limpeza do corpo do aparelho
Atenção!
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DESCALCIFICAÇÃO
-

-

PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO

-

COMO REMEDIAR OS SEGUINTES INCONVENIENTES

-

Problemas Causas Soluções
Os 6 
sinalizadores 
terão 
iluminação 
intermitente.
O aparelho não 
distribui leite.

-
-
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bordas do 
-

-

-

-

não ocorreu ou 
ocorre muito 
lentamente.

-

- -

-

-

-

-

O leite não 

ou não sai 
pelo bico de 
distribuição.

-

-
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OVER DEZE HANDLEIDING
-

-

BEDOELD GEBRUIK

-

OVERIGE RISICO’S

Let op!

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR.

-

- 

-



75

N
L

 Gevaar voor kinderen

-

 Gevaar als gevolg van elektriciteit

-

-

-

-
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 Risico op schade door andere oorzaken

-

 Waarschuwing voor verbrandingsgevaar
-

-

-

 Let op – schade aan materialen
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
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GEBRUIKSAANWIJZING
Vóór het gebruik

Let op!

Eerste inschakeling

het apparaat.

Kies het juiste kopje
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ESPRESSOKOFFIE MAKEN

Let op!

Let op!

Let op!
-

Let op!

-



80

N
L

Stand-bystand

CAPPUCCINO MAKEN

Let op!

LATTE MACCHIATO (KOFFIE VERKEERD) MAKEN

Let op!
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OPGESCHUIMDE MELK (ZONDER KOFFIE) MAKEN

HANDIGE TIPS OM EEN LEKKERE KOP KOFFIE TE MAKEN

REINIGING VAN HET APPARAAT

Let op!
-

Let op!

Let op!
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-

Let op!

Let op!

Let op!

Het melkpijpje, het melkreservoir en het deksel schoonmaken

Let op!

Let op!
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Het waterreservoir schoonmaken

De verhoger, het rooster en de druppelopvangbak schoonmaken

De behuizing van het apparaat schoonmaken
Let op!

ONTKALKEN

-
-

-

-
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BUITENWERKINGSTELLING
-

OVERZICHT VAN OPLOSSINGEN VOOR EEN AANTAL PROBLEMEN

Problemen Oplossingen
De 6 controlelampjes -

het apparaat.

-

de randen van de 
-

-

-

-

-
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langzaam door.
-

-

-

-

-
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-
-
-

-

-

-

-
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-

-
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-

-
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-

 

 

 

 

 

 

-
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-

-

-
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-

-

-
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-

-
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-

-
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-

-

-
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-
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-

-

-

-
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-
-
-

-

-

-

-

-

- -

-

-

-

-

- -

-
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-

-

-

-

-

-

-

-
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-
-

-
-

-

-

-

-
-
-

-
-

-

-

-
-
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-

-
-

-
-

-

-
-

-

-
-
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-

-
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-
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-

-

-

-

-

-
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-
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بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.
المعلومات الواردة في هذا الكتيّب، مميزة بالرموز التالية:

 خطر على الأطفال

 خطر بسبب الكهرباء

 أخطار التعرض للتلف  لأسباب أخرى

 تنبيهات تتعلق بالاحتراق

 تنبيهات – أضرار مادية

الغرض من الجهاز
يمكنكم استعمال الجهاز من أجل تحضير القهوة والكبّوتشينو والحليب. تم تصميم هذا الجهاز فقط للاستعمال الخاص، 

وبالتالي فهو غير مناسب للاستعمال التجاري أو الصناعي. لا تتحمل الشركة المصنّعة أي مسئولية عن أي ضرر ناتج عن 
استعمال الجهاز لأغراض تختلف عن الأغراض التي صمّم وصنع من أجلها. زيادة على ذلك، يؤدي الاستعمال الغير لائق 

للجهاز إلى إبطال شهادة الضمان، مهما كانت صيغتها.

الأخطار القائمة
المواصفات الإنشائية لهذا الجهاز التي يشكل موضوع هذه النشرة، لا تسمح بحماية المستخدم من ملامسة السطوح 

الساخنة للجهاز.

تنبيه!
خطر التعرضّ للاحتراق. يجب عدم لمس الأجزاء المعدنية الخارجية أثناء عمل الجهاز، خوفا من الاحتراق.

استعمل فقط أوعية مصنوعة من مواد مناسبة لحفظ المواد الغذائية.

تنبيهات الأمان
.اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال

صمّم وصنع هذا الجهاز للاستعمال في التطبيقات المنزلية وما شابهها، مثل:
في مناطق الطهي المخصصة لموظفي المحلات التجارية وفي المكاتب;  -

المزارع;  -
استعمال من قبل عملاء الفنادق والبيئات السكنية الأخرى;  -

ونزل المبيت والإفطار.  -

عن الأغراض المبينة في هذا الكتيب.

لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص.
بالمواد  بتاريخ ٢٧/١٠/٢٠٠٤ والمتعلقة  الصادرة   ١٩٣٥/٢٠٠٤

الملامسة للأغذية.
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 خطر على الأطفال
٨ سنوات أو من قبل أشخاص لا يملكون كامل قواهم 
الفيزيائية والحسّية والعقلية أو الأشخاص الذين ليس لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف عليهم 
من قبل الشخص المسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على الأخطار القائمة 

أثناء استعمال الجهاز.
٨ سنوات، 

وشريطة أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم.

على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.

 خطر بسبب الكهرباء
٨ سنوات.

مطابقة لفلطيّة الشبكة الكهربائية.

من قبل شخص مماثل، لتلاشي وقوع أي خطر.

 أخطار التعرض للتلف  لأسباب أخرى

الجهاز نفسه معطوب. جميع عمليات  أن  تبين  إذا  أو  الكهربائي  المأخذ  أو  الكهربائي  الكبل  تلف  الجهاز في حالة 
 Ariete الإصلاح، بما فيها استبدال كبل التغذية الكهربائية، يجب أن تتم فقط من قبل مركز الخدمات التابع لشركة

أو من قبل خبراء مخولين من قبل شركة Ariete، لتلاشي وقوع أي خطر.

 تنبيهات تتعلق بالاحتراق

الضغط الزائد يمكن أن يؤدي إلى رش أو تدفق الماء. عند ذلك، ابدأ بعملية التنظيف حسب ما هو مبين في الفقرة 
المحددة لهذا الغرض.
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أو وعاء الحليب.

 تنبيهات – أضرار مادية

للتخلص من المنتج بالشكل الصحيح، وحسب ما تنص عليه التعليمات الأوروبية رقم ١٩/٢٠١٢/CE ، يرجى 
قراءة الورقة الخاصة لهذا الغرض والمرفقة مع المنتج.

 مواصفات الجهاز
O  زرّ الحليب مع إشارة ضوئية حيّز للمعدات  A

   مفرد 296 مل تقريباً
جسم الجهاز  B

   مضاعف 474 مل تقريباً
فوّهة الحليب   C

P  زرّ الكبّوتشينو مع إشارة ضوئية D  منصّة إسناد الفناجين

   مفرد 178 مل تقريباً
شبكة لإسناد الفناجين  E

   مضاعف 355 مل تقريباً
حوض تجميع القطرات  F

Q  زرّ قهوة الإسبريسّو مع إشارة ضوئية وعاء الحليب  G

   مفرد 60 مل تقريباً
المفتاح الكهربائي للتشغيل  H

   مضاعف 119 مل تقريباً
خزان ماء  I

حامل فلتر  R غطاء الخزان  J

فلتر 1 فنجان/قرص  S ذراع فوّهة الحليب  K

فلتر 2 فنجان  T كبل التغذية الكهربائية  L

مِقياس/ضاغط للقهوة  U M  قبضة تعديل رغوة الحليب

غطاء وعاء الحليب  N
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معلومات فنية
تتضمن بطاقة المعلومات المتواجدة أسفل الجهاز على البيانات التالية المتعلقة بالجهاز:

CE
(.Mod

(SN

عند الاتصال بمركز الرعاية والصيانة، يجب ذكر الموديل ورقم الجهاز.

 تعليمات الاستعمال
قبل الاستعمال

تنبيه!
 قبل البدء بملء الخزان، أطفأ الجهاز وافصله على المأخذ الكهربائي.

ضع الجهاز على سطح مستوٍ.  أبعد مواد التغليف من داخل ومن خارج الجهاز. أبعد جميع اللصقات.
 اغسل فلترات القهوة وخزاّن الماء ووعاء الحليب ومقياس القهوة حسب ما هو مبيّن في فقرة "تنظيف الجهاز".

١)  أبعد خزاّن الماء عن الجهاز (شكل ٢).
املأ خزاّن الماء (I) إلى حد النصف بالماء الطبيعي الطازج (شكل ٣).  (٢

٣)  أدخل خزاّن الماء في مقرهّ (شكل ٤).

لا تملأ مطلقاً الخزان بمستوى يزيد عن مستوى الحد الأقصى.
.(G) باتجاه اليمين لاعتاق وعاء الحليب (K) ٤)  لفّ ذراع فوّهة الحليب

٥)  أبعد وعاء الحليب مع الغطاء من مقرهّ (شكل ٥).
٦)  أبعد الغطاء (N) عن وعاء الحليب (شكل ٦).

٧)  املاأ وعاء الحليب بالماء (G) وإلى غاية الحد الأقصى MAX (شكل ٧).
٨)  ضع الغطاء (N) على وعاء الحليب (شكل ٨).

٩)  ضع وعاء الحليب مع غطائه في المقرّ الخاص به (شكل ٩).

.(MAX) لا تملأ مطلقاً وعاء الحليب إلى مستوى يزيد عن مستوى الحد الأقصى
ضع وعاء تحت فلنشة شبك حامل الفلتر.  تحقّق من أن فوّهة الحليب (C) موجّهة داخل الحليب (شكل ١٠).  (١٠

١١)  اضغط مفتاح الإشعال (H) من أجل تشغيل الجهاز (شكل ١١).  تصدر الإشارات الضوئية الستةّ وميض.
١٢)  عندما تشعل الإشارات الضوئية بشكل ثابت، اضغط ٢ مرةّ على زرّ الكبّوتشينو (شكل ١٢).

١٣)  عندما تتوقفّ عملية توزيع القهوة، أطفأ الجهاز وفرّغ الخزاّن من الماء المتبقّي.

تشغيل الماكينة لأول مرة
تحقق من أن فلطيّة الشبكة الكهربائية مساوية للفلطيّة المبينة على لوحة المعلومات الفّنية للجهاز.

دخل القابس في المأخذ الكهربائي.
 اضغط مفتاح الإشعال (H) من أجل تشغيل الجهاز (شكل ١١).  تصدر الإشارات الضوئية الستةّ وميض. انتظر إلى حين 

أن تشعل جميع المؤشرات الضوئية بشكل ثابت.
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اختار الفنجان الصحيح
قبل إعداد المشروب المطلوب، اختار الفنجان بناء على الجدول اللاحق:

 60 مل تقريباً
 119 مل تقريباً

مفرد قهوة الإسبريسّو
مزدوج

 178 مل تقريباً
 355 مل تقريباً

كبّوتشينو مفرد
مزدوج

 296 مل تقريباً
 474 مل تقريباً

مفرد حليب بالقهوة
مزدوج

كيفية إعداد قهوة الإسبريسو
تنبيه!

 قبل البدء بملء الخزان، أطفأ الجهاز وافصله على المأخذ الكهربائي.

١)  أبعد خزاّن الماء عن الجهاز (شكل ٢).
٢)  املأ خزاّن الماء (I) بالماء الطبيعي الطازج (شكل ٣).

لا تملأ مطلقاً الخزان بمستوى يزيد عن مستوى الحد الأقصى.
٣)  أدخل خزاّن الماء في مقرهّ (شكل ٤).

اختار الفلتر المطلوب (S) لعدد ١ فنجان وفلتر (T) لعدد ٢ فنجان ، ثم أدخله في حامل الفلتر (R) (شكل ١٣).  ضع   (٤
.(U) الكمية المناسبة من القهوة داخل الفلتر، ثم اضغط القهوة بشكل جيد بواسطة ضاغط القهوة

) المتواجد على جسم الجهاز  ٥)  اشبك حامل الفلتر (R) في المقرّ الخاص مع التحقق من أن المقبض بمحاذاة الرمز (
(شكل ١٤).

.( ٦)  لفّ حامل الفلتر إلى غاية أن يصبح المقبض بمحاذاة الرمز (
تحقق من شبك حامل الفلتر بشكل جيد على الفلنشة.

تنبيه!
في حالة وضع كمية زائدة من القهوة المطحونة داخل الفلتر، يمكن أن تلاقي صعوبة في لفّ حامل الفلتر و/أو 

يمكن أن تتسرب قهوة من حامل الفلتر أثناء إعداد القهوة.

في حالة استعمال فنجان قهوة صغير اسحب منصّة اسناد الفناجين (D).  تحقّق من أن الفنجان يتواجد تحت فوّهة 
حامل الفلتر التي تخرج منها القهوة (شكل ١٦ – ١٥).

.(Q) (شكل ١٧) مرةّ للحصول على قهوة قويةّ.  تبدأ الإشارة الضوئية للزرّ بإصدار وميض (Q) اضغط على زرّ القهوة  (٧
.(Q) اضغط على زرّ القهوة مرتان للحصول على قهوة خفيفة.  تبدأ الإشارة الضوئية للزرّ بإصدار وميض  (٨

يتوقف خروج القهوة بشكل أوتوماتيكي.
٩)  اضغط على زرّ القهوة (Q) لمدّة ٣ ثواني، ثم املأ الفنجان بالكمية المطلوبة.

 تصدر الإشارات الضوئية لزرّ القهوة وميض.
اضغط على زرّ القهوة لايقاف خروج القهوة في أي لحظة.

 عند الانتهاء من عملية التوزيع، تشعل الإشارات الضوئية بشكل ثابت.

تنبيه!
 وعلى غرار ماكينات القهوة المهنية، لا تبعد حامل الفلتر أثناء توزيع القهوة. خطر احتراق!

تنبيه!
لتجنب رشق أو رذاذ الماء أو القهوة، أبعد حامل الفلتر ببطء من خلال لفّه من اليمين نحو اليسار.
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لكي تتخلص من ترسبات القهوة، ارفع أداة تثبيت الفلتر (شكل ١٨). اقلب حامل الفلتر واضربه بتكرار إلى غاية خروج 
ترسّبات القهوة منه.

كيفية إعداد القهوة بواسطة القرص
 عند إعداد القهوة بواسطة القرص، استعمل الفلتر الخاص ١ فنجان/قرص (شكل ١٣) الموردّ مع الجهاز بالطريقة التالية:

ضع القرص داخل الفلتر (شكل ١٩).  (١
ادفع القرص بالأصابع باتجاه الداخل. يجب أن يكون قرص القهوة متمركز بشكل جيد داخل الفلتر.  (٢

يمكن الآن إدخال حامل الفلتر في مقرهّ.  اشبك حامل الفلتر (R) في المقرّ الخاص مع التحقق من أن المقبض بمحاذاة   (٣
) المتواجد على جسم الجهاز (شكل ١٤). الرمز (

.( ٤)  لفّ حامل الفلتر إلى غاية أن يصبح المقبض بمحاذاة الرمز (
تحقق من شبك حامل الفلتر بشكل جيد على الفلنشة.

عند الانتهاء من إعداد القهوة، وأثناء إبعاد حامل الفلتر، يمكن أن يبقى القرص محشور في الجزء العلوي من الماكينة.   (٥
ولكي يتم إبعاده، أحني حامل الفلتر كما هو مبين في الشكل وبشكل يسمح من هبوط القرص على حامل الفلتر نفسه 

(شكل ٢٠).
.E.S.E. للحصول على قهوة ممتازة، يجب شراء أقراص قهوة تحمل علامة التوافق

إذا كان قرص القهوة غير مدخل بشكل جيد أو إذا كان حامل الفلتر غير مشدود بشكل جيد، يمكن في هذه الحالة أن 
تتسرب قطرات من الماء من حامل الفلتر نفسه.

stand by وضعية 
 يدخل الجهاز في وضعية stand by إذا لم يتم القيام بأي عملية لمدة ١٥ دقيقة.

 لإعادة تشغيل الجهاز، اضغط على أي زرّ.

طريقة إعداد الكبّوتشينو
تنبيه!

 قبل البدء بعملية ملء وعاء الحليب، أطفأ الجهاز، ثم افصله عن المأخذ الكهربائي.

.(G) باتجاه اليمين لاعتاق وعاء الحليب (K) ١)  لفّ ذراع فوّهة الحليب
٢)  أبعد وعاء الحليب مع الغطاء من مقرهّ (شكل ٥).

٣)  أبعد الغطاء (N) عن وعاء الحليب (شكل ٦).
٤)  املأ وعاء الحليب (G) إلى غاية الحد الأقصى MAX (شكل ٧).

.(MAX) لا تملأ مطلقاً وعاء الحليب إلى مستوى يزيد عن مستوى الحد الأقصى
٥)  ضع الغطاء (N) على وعاء الحليب (شكل ٨).

٦)  ضع وعاء الحليب مع غطائه في المقرّ الخاص به (شكل ٩).
اختار الفلتر المطلوب (S) لعدد ١ فنجان وفلتر (T) لعدد ٢ فنجان ، ثم أدخله في حامل الفلتر (R) (شكل   (٧

.(U) ١٣).  ضع الكمية المناسبة من القهوة داخل الفلتر، ثم اضغط القهوة بشكل جيد بواسطة ضاغط القهوة
٨)  اشبك حامل الفلتر (R) في المقرّ الخاص مع التحقق من أن المقبض بمحاذاة 

) المتواجد على جسم الجهاز (شكل ١٤). الرمز (
.( ٩)  لفّ حامل الفلتر إلى غاية أن يصبح المقبض بمحاذاة الرمز (

ضع كأس الكبّوتشينو على شبك إسناد الكؤوس.  حضرّ القهوة.  (١٠
تحقّق من أن فوّهة الحليب موجّهة إلى داخل الوعاء (شكل ٢١). يمكن إطالة فوّهة الحليب.

) للحصول على  ١١)  لفّ قبضة تعديل رغوة الحليب (M) على كمية الرغوة المطلوبة. باتجاه (
) من أجل الحصول على كمية كبيرة من الرغوة (شكل ٢٢). رغوة قليلة.  باتجاه (
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١٢)  اضغط على زرّ كبّوتشينو (P) مرة واحدة من أجل الحصول على كأس صغير من الكبّوتشينو 
(شكل ١٢). اضغط زرّ الكبّوتشينو مرتّان للحصول على كأس صغير من الكبّوتشينو .
تبدأ عملية إعداد الكبّوتشينو بعد بضع ثواني.  يتوقف توزيع القهوة بشكل أوتوماتيكي.

 اضغط على زرّ الكبّوتشينو من أجل إيقاف عملية التوزيع في أي لحظة.

طريقة إعداد الحليب بالقهوة
تنبيه!

 قبل البدء بعملية ملء وعاء الحليب، أطفأ الجهاز، ثم افصله عن المأخذ الكهربائي.

.(G) باتجاه اليمين لاعتاق وعاء الحليب (K) ١)  لفّ ذراع فوّهة الحليب
٢)  أبعد وعاء الحليب مع الغطاء من مقرهّ (شكل ٥).

٣)  أبعد الغطاء (N) عن وعاء الحليب (شكل ٦).
٤)  املأ وعاء الحليب (G) إلى غاية الحد الأقصى MAX (شكل ٧).

.(MAX) لا تملأ مطلقاً وعاء الحليب  إلى مستوى يزيد عن مستوى الحد الأقصى
٥)  ضع الغطاء (N) على وعاء الحليب (شكل ٨).

٦)  ضع وعاء الحليب مع غطائه في المقرّ الخاص به (شكل ٩).
اختار الفلتر المطلوب (S) لعدد ١ فنجان وفلتر (T) لعدد ٢ فنجان ، ثم أدخله في حامل الفلتر (R) (شكل   (٧

.(U) ١٣).  ضع الكمية المناسبة من القهوة داخل الفلتر، ثم اضغط القهوة بشكل جيد بواسطة ضاغط القهوة
٨)  اشبك حامل الفلتر (R) في المقرّ الخاص مع التحقق من أن المقبض بمحاذاة 

) المتواجد على جسم الجهاز (شكل ١٤). الرمز (
.( ٩)  لفّ حامل الفلتر إلى غاية أن يصبح المقبض بمحاذاة الرمز (

١٠)  ضع فنجان الحليب بالقهوة على شبكة سناد الفناجين.  حضرّ القهوة.
تحقّق من أن فوّهة الحليب موجّهة إلى داخل الوعاء (شكل ٢١). يمكن إطالة فوّهة الحليب.

) للحصول على رغوة قليلة.  باتجاه  ١١)  لفّ قبضة تعديل رغوة الحليب (M) على كمية الرغوة المطلوبة. باتجاه (
) من أجل الحصول على كمية كبيرة من الرغوة (شكل ٢٢). )

١٢)  اضغط على زرّ الحليب (O) مرةّ واحدة من أجل الحصول على كأس صغير من الحليب بالقهوة (شكل ٢٣). 
اضغط على زرّ الحليب  مرتّان  للحصول على كأس كبير من الحليب بالقهوة.

تبدأ عملية إعداد الحليب بالقهوة بعد بضع ثواني.  يتوقف توزيع القهوة بشكل أوتوماتيكي.
 اضغط على زرّ الحليب من أجل إيقاف عملية التوزيع في أي لحظة.

طريقة إعداد الحليب المرغي (بدون قهوة)
 إذا أردت فقط إعداد رغوة الحليب المطلوب إضافتها على المشروب، اضغط لمدة ٣ ثواني على زرّ الكبّوتشينو (P) (شكل ٢٢).

 اضغط على زرّ الكبّوتشينو من أجل إيقاف عملية التوزيع في أي لحظة.
عند الانتهاء من إعداد المشروب، يمكن إبعاد وعاء الحليب عن الجهاز وحفظه داخل الثلاجّة.

 نصائح مفيدة لإعداد فنجان من القهوة اللذيذة
يجب ضغط القهوة المطحونة بشكل خفيف داخل حامل الفلتر. يعتمد مستوى تركيز القهوة (ثقيلة أو خفيفة) 

على درجة طحن القهوة وعلى كمية القهوة المتواجدة في حامل الفلتر. تحتاج القهوة إلى بضع ثواني لكي تهبط داخل 
الفناجين. وإذا زادت هذه المدة، فهذا يعني أن القهوة مطحونة بشكل ناعم جدا أو القهوة مضغوطة بشكل زائد.
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 تنظيف الجهاز
تنبيه!

جميع عمليات التنظيف المبينة أدناه، يجب أن تتم عندما يكون الجهاز مطفأ والقابس مفصول عن المأخذ 
الكهربائي.

تنبيه!
 يتم الحفاظ على الجهاز وعلى فعّاليته لفترة طويلة من الوقت، والحد أيضاً من تشكيل الترسبات الكلسية 

داخله، من خلال صيانته وتنظيفه بشكل منتظم.

لا تستعمل ماء متدفق بشكل مباشر.

لا تستعمل منظفات حاكه أو أدوات معدنية لتلاشي الخدش وتلف السطوح الفولاذية.

لا تغطس الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.

تنبيه!
يجب أن تتم كل عملية عندما يكون الجهاز بارد.

 تنظيف الفلترات وحامل الفلتر
تحقق من عدم انسداد الثقوب، وإذا وجدتها مسدودة يجب تنظيفها بواسطة الفرشاة (شكل ٢٤).

أخرج ماء يغلى من حامل الفلتر، وذلك من خلال إدخال الفلتر بدون قهوة، بحيث يتم بهذا الشكل إذابة وتنظيف بقايا 
القهوة أو الشوائب المتخلفة.

تنبيه!
فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلّف يمكن أن يؤدي إلى رشق أو تدفق السوائل.

تنبيه!
 لا تغسل الفلترات داخل غسّالة الأواني.

 اغسل الفلتر (T – S) بالماء والصابون. جفّف بشكل جيد.

تنظيف مقرّ شبك حامل الفلتر
مع الاستعمال، يمكن أن تتخلف حثالة القهوة في المقرّ الذي يشبك فيه حامل الفلتر، وبالتالي يجب إبعادها من خلال 

استعمال عود نكش الأسنان وممسحة إسفنج (شكل ٢٥) أو ترك الماء يجري بدون شبك حامل الفلتر (شكل ٢٦).

تنبيه!
لا تتركك حامل الفلتر مشبوك في مقرهّ. يمكن أن يؤدي ذلك إلى تلف طوق منع التسرب المتواجد في مقرّ حامل الفلتر.

 تنظيف الفوّهة ووعاء الحليب والغطاء
.(G) باتجاه اليمين لاعتاق وعاء الحليب (K) ١)  لفّ ذراع فوّهة الحليب

٢)  أبعد وعاء الحليب مع الغطاء من مقرهّ (شكل ٥).
٣)  أبعد الغطاء (N) عن وعاء الحليب (شكل ٦).

 اغسل وعاء الحليب والغطاء بالماء والصابون. جفّف بشكل جيد.

تنبيه!
لا تغسل غطاء وعاء الحليب داخل غسّالة الأواني.

 يمكن غسيل وعاء الحليب داخل غسّالة الأواني.
 لفّ واسحب فوّحة الحليب (C) عن سنادها البلاستيكي (شكل ٢٧).

 يجب غسيله بالماء الجاري.
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تنبيه!
اتبع العمليات المبينة لاحقا عندما يكون الأنبوب المطلي بالكروم بارد خوفا من الاحتراق.

يمكن تنظيف فوّهة الحليب بواسطة قطعة قماش غير حاكّة.
 لكي تتخلّص من بقايا الحليب المحتملة، ارفع اللسان المتواجد على الغطاء (N) واترك الماء يجري بداخله (شكل ٢٨).

أعد تركيب فوّهة الحليب إلى غاية نهاية المسار.
عند الضرورة، نظّف بواسطة إبرة الثقب الذي يخرج منه الحليب.

عند الانتهاء من إعداد الحليب، يمكن تنظيف دائرة خروج الحليب من ترسّبات الحليب المحتملة.
أبعد وعاء الحليب وغطائه.

اغسل كلاهما بالماء الساخن وجفّف بعناية.
 املأ وعاء الحليب بالماء (١٠٠ مل تقريباً)، ثمّ ضع وعاء الحليب مع الغطاء في الجهاز.
ضع وعاء على شبكة إسناد الكؤوس. تحقّق من أن فوّهة الحليب موجّهة داخل الوعاء.

) (شكل ٢٢). )  "Clean" على وضعية (M) لفّ قبضة تعديل رغوة الحليب 
 اضغط على زرّ الحليب (O) لمدّة ٣ ثواني (شكل ٢٣).  يبدأ البخار بالخروج من فوّهة الحليب.

 اترك البخار يخرج لبضع ثواني.  اضغط على زرّ الحليب لإيقاف خروج البخار. عند الضرورة، أعد العملية.
أطفأ الجهاز. أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي.

.(G) باتجاه اليمين لاعتاق وعاء الحليب (K) لفّ ذراع فوّهة الحليب 
 أبعد وعاء الحليب مع الغطاء من مقرهّ (شكل ٥).

 أبعد الغطاء (N) عن وعاء الحليب (شكل ٦).
اغسل وعاء الحليب بالماء والصابون. أشطف وجفّف جميع الأجزاء بحرص تام.

 تنظيف خزاّن الماء
فرّغ الخزان كليا من الماء خوفا من تشكيل ترسبات كلسية بداخله، وذلك بعد فصل القابس عن المأخذ الكهربائي.

 اغسل خزاّن الماء (I) بالماء والصابون. جفّف بشكل جيد.
 يمكن غسيل خزاّن الماء داخل غسّالة الأواني.

تنظيف المنصّة والشبك وحوض تجميع القطرات
تذكّر بين الحين والآخر تنظيف المنصّة وحوض تجميع القطرات ( F) بواسطة قطع اسفنج.

أبعد الشبكة (E) واغسلها تحت الماء الجاري.

تنظيف جسم الجهاز
تنبيه!

نظفّ الأجزاء الثابتة من الجهاز من خلال استعمال ممسحة رطبة غير حاكّة خوفاً من تلف جسم الجهاز.
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إزالة الترسبات الكلسية
يتم الحفاظ على الجهاز وعلى فعّاليته لفترة طويلة من الوقت، ويتم أيضاً الحد من تشكيل الترسبات الكلسية داخله، 

من خلال صيانته بشكل جيد وتنظيفه بشكل منتظم.
على الرغم من ذلك، إذا تأثر عمل الجهاز بسب الاستعمال المستمر للماء العسير الذي يحتوي على نسبة عالية من 
الترسبات الكلسية، يمكن العمل على إزالة الترسبات الكلسية من أجل إزالة الخلل. استعمل لهذا الغرض فقط منتج 

مزيل للترسبات الكلسية وخاص بماكينات القهوة. لا تتحمل شركة Ariete أي مسؤولية عن الأضرار التي تلحق بالمركبات 
الداخلية للجهاز والناتجة عن استعمال منتجات غير متوافقة بسبب احتوائها على مضافات كيماوية.

 ( ) و( ) الخاصة بزر الحليب (O) تضيء بثبات، بينما المؤشرات الضوئية ( ) و( إذا كانت المؤشرات الضوئية (
) الخاصة بزر الكابتشينو (P) تومض، فمن الضروري إجراء  ) و( الخاصة بزر قهوة الإسبريسو (Q) والمؤشرات الضوئية (

عملية إزالة الترسبات الكلسية.
لإجراء عملية إزالة الترسبات الكلسية:

املأ خزان المياه (I) بـ ٦٠٠ مل من الماء النظيف.  (١
أضف منتج إزالة الترسبات الكلسية في خزان المياه  (٢

.(O) وزر الحليب (Q) اضغط في نفس الوقت على زر قهوة الإسبريسو  (٣
يدخل الجهاز تلقائيًا في وضع إزالة الترسبات وتومض المؤشرات المضيئة الستة بالتناوب. بعد حوالي ٣٠ دقيقة، تبدأ 

المؤشرات المضيئة في الوميض بسرعة.
فرّغ خزان المياه  (٤

املأ خزان المياه مرة أخرى بـ ٦٠٠ مل من الماء النظيف.  (٥
.(O) وزر الحليب (Q) اضغط في نفس الوقت على زر قهوة الإسبريسو  (٦

يستأنف الجهاز العمل في وضع إزالة الترسبات وتومض المؤشرات المضيئة الستة بالتناوب. بعد ٣٠ دقيقة أخرى، يوقف 
الجهاز الإجراء ويعود إلى وضع الاستعداد.

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة إيقاف الجهاز عن العمل، يجب فصله عن الشبكة الكهربائية. فرّغ حوض تجميع القطرات ونظفّه (راجع فقرة 

"تنظيف الجهاز"). في حالة التخلّص من الجهاز بعد انتهاء حياته، يجب فصل المواد المستخدمة في تصنيعه عن بعضها 
والتخلص منها حسب تركيبتها وحسب التعليمات والقوانين السائدة في بلد الاستعمال.

إرشادات لحل بعض المشاكل
في حالة عمل الجهاز بطريقة شاذّة، أطفأ فوراً الجهاز واسحب القابس من المأخذ الكهربائي.

ما العمل السبب الممكن المشكلة

املأ الخزاّن بالماء الطبيعي العذب (شكل ٣).  تصدر الإشارات  لا يوجد ماء في الخزاّن.
الضوئية الستةّ 

وميض.

أطفأ الجهاز. تحقق من أن مستوى الحليب منتظم في 
وعاء الحليب. أعد ملئ الخزان بالماء عند الضرورة.

يوجد قليل من الحليب والمضخّة لا 
تمتصّ.

الجهاز لا يوزعّ 
حليب.

أبعد بواسطة إبرة الترسّبات التي تشكّلت بداخل 
ثقب فوّهة الحليب.

الثقب الذي يخرج منه الحليب مسدود.
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فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلفّ 
يمكن أن يؤدي إلى رشق أو تدفق السوائل. نظفّ 
طوق منع التسرب من بقايا القهوة بواسطة عود 

نكش الأسنان وممسحة من الإسفنج (شكل ٢٥). أعد 
العملية، مع مراعاة وضع كمية صحيحة من القهوة 

داخل الفلتر.

يحتمل وضع كمية زائدة من القهوة 
المطحونة في حامل الفلتر، مما منع من 
شدّ حامل الفلتر في مقرهّ حتى النهاية.

القهوة تتسرّب 
من جوانب حامل 

الفلتر.

نظفّ طوق منع التسرب من بقايا القهوة بواسطة 
عود نكش الأسنان وممسحة من الإسفنج (شكل ٢٥).

توجد بقايا من القهوة على طوق منع 
التسرب المركب في المقرّ الذي يشبك به 

حامل الفلتر.

فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلفّ 
يمكن أن يؤدي إلى رشق أو تدفق السوائل. نظفّ 
ثقوب الفلتر المسدودة بواسطة فرشاة أو دبوّس. 

نظفّ الفلتر من خلال استخدام أقراص غسالة الأواني.

ثقوب الفلترات التي تحتوي على قهوة 
مطحونة مسدودة.

املأ الخزاّن بالماء الطبيعي العذب (شكل ٣). لا يوجد ماء في الخزان. القهوة لا تخرج 
أو تخرج بشكل 

بطيء للغاية.
أعد العملية، مع مراعاة وضع كمية صحيحة من 

القهوة داخل الفلتر.
تم وضع  كمية زائدة من القهوة في 

الفلتر.

 الجهاز مطفأ أو مفصول عن المأخذ  أوصل الجهاز بالمأخذ الكهربائي، ثم شغّل الجهاز.
الكهربائي.

شغّل الجهاز بدون حامل الفلتر واترك الماء يتدفقّ. إذا 
استمرّ الماء بالخروج من الثقوب بشكل غير متجانس، 

يجب  التنظيف من الترسّبات الكلسية.

ثقوب قرص السيليكون المتواجد في مقر 
شبك حامل الفلتر مسدودة.

فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلفّ 
يمكن أن يؤدي إلى رشق أو تدفق السوائل. نظفّ 
ثقوب الفلتر المسدودة بواسطة فرشاة أو دبوّس. 

نظّف الفلتر من خلال استخدام أقراص غسالة الأواني.

ثقوب الفلترات التي تحتوي على قهوة 
مطحونة مسدودة.

حاول استعمال قهوة مطحونة بشكل أخشن. القهوة المطحونة ناعمة جدا.

اضغط القهوة داخل الفلتر بمعدل أقل. القهوة المطحونة مضغوطة بشكل زائد.

للحصول على قهوة مركزة (ثقيلة) وساخنة، يجب 
استعمال قهوة مطحونة بشكل أنعم.

القهوة مطحونة بشكل خشن جدا. القهوة خفيفة جدا 
وباردة.

 الفلتر لا يحتوي على كمية كافية من  أضف كمية أكبر من القهوة داخل الفلتر.
القهوة.

أطفأ الجهاز. تحقق من أن مستوى الماء في الخزان 
منتظم. أعد ملئ الخزان بالماء عند الضرورة.

عدم وجود بخار. الحليب لا يشكل 
رغوة أو لا يخرج 
بردّ الحليب قبل أن تبدأ بإعداد الكبّوتشينو.من فوّهة الموزعّ. الحليب ليس بارد بالشكل المطلوب.

نظفّ فوّهة وعاء الحليب. فوّهة الحليب مسدودة
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PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE
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RYZYKO RESZTKOWE

Uwaga!
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Uwaga!

-
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Latte macchiato
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Uwaga!

Uwaga!
-

Uwaga!

Uwaga!
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Tryb czuwania

Uwaga!

-

Uwaga!
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Uwaga!

Uwaga!

-

Uwaga!

Uwaga!

Uwaga!

Uwaga!
-

Czyszczenie wylewki, pojemnika na mleko i pokrywy

Uwaga!

Uwaga!
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Uwaga!
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ODKAMIENIANIE
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parzona lub 
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zimna.

-

spienione ani 
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ET PAR ORD OM DENNE VEJLEDNING

DET SKAL APPARATET BRUGES TIL

TILBAGEVÆRENDE RISIKOER

 Advarsel!
-

VIGTIGE HENVISNINGER
LÆS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT IGENNEM FØR BRUG.

-
onelle arealer;
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 Farligt for børn
-

 Elektrisk fare

-

-

-

 Andre årsager til eventuelle skader
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-

 Bemærkninger vedrørende forbrændinger

-

-

 Advarsel! – skader på materielle dele

MED APPARATET



150

D
A

BESKRIVELSE AF APPARAT

 

 

 

 

 

 

INSTRUKTIONER VEDRØRENDE BRUG
Før brug

Advarsel!
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Første gang man tænder for kaffemaskinen

Vælg den ønskede kop

Latte macchiato

SÅDAN TILBEREDER DU EN CAFFÉ ESPRESSO

Advarsel!

Advarsel!
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Advarsel!

Advarsel!

Sådan tilbereder man kaffe med kapsler

-

-

Standbytilstand

SÅDAN TILBEREDER DU EN CAPPUCCINO
Advarsel!
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SÅDAN TILBEREDER DU EN LATTE MACCHIATO
Advarsel!

SÅDAN TILBEREDER SU MÆLKESKUM (UDEN KAFFE)
-
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TIPS TIL EN GOD KAFFE
-

RENGØRING AF APPARATET

Advarsel!

Advarsel!
-

Advarsel!

Advarsel!

Advarsel!

Advarsel!

Rengøring af udløbsdyse, mælkebeholder og låg

Advarsel!
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Advarsel!

Rengøring af vandbeholderen

Rengøring af kopforhøjningen, risten og drypbakken

Rengøring af apparatets hus
Advarsel!

AFKALKNING

-
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APPARATET SÆTTES UD AF FUNKTION

VEJLEDNING I PROBLEMLØSNING

Problemer Årsager Løsning
De 6 

Apparatet udleder -

-

Der løber -

-

-
-

-
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